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Egész évre . . 10 frt — kr.
Félévre . . . 5 > — >
Negyedévre. 2 » 50 »
Rgy hóra . 1 » — .

Égje» »iám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
eroény a szerkesztőségbe (Főtér 1828 ei.) 

bérmentve küldendő

Elöfliethetnl helyben ;
Telegdi K. Lajos kőnyvkereekedéeébeD 

és a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. ■* *. 
alatt.)
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MEOJül^M M A POWEINT PHNTEK ÉS VASARNAP HXVÉTEI^VEL

Hétfő, 1895, jiilins 8.
Hirdetési díj i

Négy hasábos petit sorért 6 kr. Nagyobb 
terjedelmű e többszöri hirdetések alko 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg- 

dij minden külön beigtntásért SO kr

Hirdetést vagy reclámot magában foglak 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
56 krajctár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. e: 

alatt J

Késiratok nem adatnak visa*

Bánffy, if
Debreczen julillS 7.

Mit csinál Bánffy Dezső ?
Bánffy Dezső egy lükör előtt áll, 

hajlong és udvarias hangon monológizál.
— Én Bántfy Dezső miniszterelnök 

vagyok.
Az a másik ur a tükörben körülbe- 

lől ugyanilyenforma mozdulatokat tesz, a 
melyeken aztán kölcsönösen elgyönyör­
ködnek.

Meg vannak elégedve egymással 
szerfölött s ez körülbelől az arczukról 
leolvasható.

Bánffy Dezső miniszterelnök tehát 
megelégedett ember, szóval meg van 
elégedve délben a levessel épugy mint 
a tésztával, meg van elégedve azzal, hogy 
nyár van s meg van elégedve azzal 
is, hogy az országgyűlés nem nyílik meg 
az ősz dereka előtt.

Legelői kellett volna ezt emlitennünk mert 
Bánffy ezzel van legjobban megelégedve.

A kinek nem tetszik, hogy Bánffy 
Dezső megelégedett ember, az tegyen 
róla, pukkadjon meg a mérgétől, ha 
ugyan az ilyen tragikus kimúlástól nem 
retten vissza.

Bánffy nem hallja meg az elszánt 
férfiú nem tetszéseit, jóllehet nem hord 
vattát egyik fülében sem. Ő a legnagyobb 
egykedvűséggel hüsöl valahol egy nyara­
lóban s élvezettel kóstolgatja a fákról a 
baraczkokat.

így tölti a szünidőt, a nagy, a hosz- 
szu szünidőt Bánffy, a ki egy csöppet 
sem bánná, ha a szünidő évenkint 356 
napból állana.

Micsoda rossz gondolat is lehet az, 
mikor a szünet végére gondol az ember, 
mintha csak valami nagy veszedelem kö­
vetkeznék azután.

Pedig nem következik más, mint a 
munka, a komoly munka, melytől Bánffy 
irtózik, melyre Bánffy a kormányával 
együtt képtelen.

Mit csinál majd Bánffy ?
Nevetséges, szánalmas dolog lesz az, 

előre látjuk, előre megjósolhatjuk.
Megfeneklik minden fontosabb, ko­

molyabb kérdés és ha mégis szőnyegre 
kerül, hát elsöpri, megsemmisíti a mos­
tani kormányt Bánffy Dezsővel, együt­
tesen.

Nem tudják ezek az urak megállni 
a sarat azon helyen, a hol álinak a hol 
vannak s a hova nem valók.

Járatlanok, gyöngék, lehetetlenek 
azokban a dolgokban, hivatásokban, me­
lyek az ő feladatuk s melyeknek észsze­
rű és helyes megoldása egy nemzetet 
érdeklő kérdés.

Nagy események és nagy változások 
előtt áll a közel jövőben Magyarország, 
melynek ha valamikor, úgy most volna 
szüksége komoly és számbavehető kor­
mányemberekre.

A nemzet lelke mélyéből meg van 
győződve arról, hogy bizalmával nem tá­
maszkodható az ország mostani vezetői­
re, akik mindent mást istápolnak. csak a 
magyar nemzet, érdekeit nem.

Meg van győződve a nemzet arról, 
hogy a mostani kormány nem adhat len­
dületet a mi nemzeti kifejlődésünknek 
és az ország előrehaladásának.

Meg vagyunk győződve arról is, hogy 
egy gyámoltalan, élhetetlen kormánynyal 
ékeskedünk a világ előtt s hogy szégyen- 
kezünk napról-napra, hogy maholnap 
már a fejünk sem merjük nyíltan föl­
emelni és hogy mindennek igv kell len­
ni egy kormány miatt.

Mindezek mellett a magyar ország- 
gyűlés hónapokig nem tart ülést, hóna­
pokig nem dolgozik semmit, hónapokig 
hátráltatja előrehaladásunkat és a sürgős 
megoldásra váró munkálkodások menetét.

A nagy tudománynyal, kiváló tehet­
séggel és példás szorgalommal rendelke­
ző Bánffy-korinány ilyen uton-módon nem 
akar tündökölni a világ előtt.

Ha egy okosabb ember idevetődnék

idegenből s elmondanánk nékie ezeket a 
dolgokat, hál nem elcsodálkozna menten.

— Hát lehet jigy is ? . .
Mutassanak nekünk egy államot, egy 

országot, hol a parlamenti működést 
minden elfogadható megokadatolás nélkül 
annyi időre megbénítani lehet. Mutassa­
nak nekünk még egy nemzetet, mely el­
tűrné az ilyen léháskodást s nem akadá­
lyozná meg csirájában az ilyen túlkapá­
sokat.

Egyedül csak itt történhetik meg ez 
nálunk, Magyarországon, hol annyira tü­
relmes nép lakik s a mely népet min­
denáron ki akarja zavarni türelméből az 
ármány és irigység.

Aggodalommal tekintünk az őszi or­
szággyűlések elé, melyeknek munkaprog- 
rammjáról még most sem tudunk sem­
mit és nem hallottunk semmit.

Czél nélkül, szerencséjében bízva 
néz a kormány a jövő elé s következetesen 
és csalhatatlanul bízik valami csodálatosban 
a mi őt fölszinen fogja tartani s meg­
menti a biztosnak hirdetett megsemmi­
süléstől.

Ez a helyzet képe most a nagy, a 
hosszú szünidőben, mikor Bánffyék szó­
rakoznak, a nemzet pedig hazafiul aggo­
dalommal eltelten várja a törtét.endőket.

Nehéz megpróbáltatások napjai ezek 
a nemzetre, de majd csak keresztül esik 
ezen is.

A Bánffy-kormány vergődését mi 
nagyon rövid életűnek hisszük, amint­
hogy az örvényben fuldokló sem vergőd­
het sokáig. Ennek a kormánynak távo­
zásával, pusztulásával egy nehéz lidércz- 
nyomás alól szabadulna meg a nemzet, 
melyre valóságos Isten csapása volt a 
Bánffy kabinet.

Egy újabb Bánffy aera még s kivesz 
ebből a nemzetből minden önérzet, po­
litikai morál és hazaszeretet, a minek 
nyomában azután jön a romlás, pusztu­
lás és kárhozat.

Polczner Árpád.

A ..DKIililiVÍKV“ TÁRCSÁJA.

Hulló csillagok.
— Francois Coppée. —

Őszi éjen bolygva a városon túl 
Vágyva nézek fel az égre egyedül,
Mert ilyenkor egy szép csillag ha lehull, 
Azt mondják, hogy óhajtásunk teljesül.

Gyermekem, én mindig csak azt kívánom, 
Ha csdlagfény hasítja át az eget,
Szeress engem, légy te az én virágom,
S a távolban jussak eszedbe neked.

Bár ez ábránd — hajh, én mégis elhiszem, 
Vigasztalást hisz sehonnan nem kapok.
De ah, itt a tél s az éj setét leszen,
Nem látok majd többé hulló csillagot.

Molnár István.

A jukker leány.
Irta : Gallovich Jenő

— A .-Debreczen. eredeti Lárczája. —
Egy fehérre meszelt, tágas, dohos leve­

gős, üres terembe találkoztam báró Egnord 
Jenővel először. Valami iovagias ügyben vol­
tam ellenfelének szekundánsa. A földön el­
szórva egy pár megrongyolódott piszkos vivő 
kesztyű feküdi, a falakon egy luczat kiver 
élű vivókard függött.

Karcsú, magas fiatal ember volt, férfias 
de feltűnő halvány arczczal. Nagy, fekete sze­
mei izzóan égtek szemgödreiben, mind a mel­
lett az gész a czon olyan valami bánatos, 
fájdalmas kifejezés derengett, a mely az em­
bert önkéntelenül is szánakozásra készteti.

Keserűen mosolygott s a mikor az orvos 
bekötözte ütereit a fekete selyem bandage- 
val, unalmasan vonta ajkait ásításra. Én meg­
értettem e magaviselet jele t ségét : ez az em­

ber beteg — lelki beteg ! Mert a ki akkor is 
ásitozik és mosolyog a mikor csak egy haj­
szál köti az eleihez, az vagy ostoba bolond, 
vág pedig rettenetesen pesszimista.

Perczekig dühösitette ellenfelét szerfelett 
ügyes vágásaival, a melyeket akarattal lapjá­
val bocsájtott le ellenfelére, a mig végre, mint 
a ki unalmasnak találja a játékot, átengedte 
magát ellene veszedelmesen erős vágásainak.

Akkor is mosolygott, a mikor életveszé- 
I lyesen megsebesitv vitték lakására.

*

Egy unalmas, borús, őszi napon ismer- 
I kedett meg Carolával az »Angol királynő« ét­

termében. Ezután naponkint ültek együtt a 
sárga fényezett faburkolatu teremben, a nél­
kül, hogy a szomszéd asztalok felé néztek 
volna, a hol álmos ügynökük és egy-egv kisebb 
csapat Író pezsgőzött

Nap-nap után tűnt el ily egyforma egy­
hangúságban és a leány hamarosan megszokta 
hogy van körülötte egy erős férfi, a kinek 
gyerekes kényességgel panaszolhatja el apró- 
cseprő kellemetlenségeit. — A báró jól érezte 
magát ebben a társaságban. Az első nehéz 
pillanatokon túl volt már s csak olykor-olykor 
kellett erőt vennie érzelmeinek szentimentális 
kitörésein, ha néha a leány puha finom keze 
melegebben simult erős tenyerébe.

Szerette a leányt. Nemes érzelmű lelké­
ben egyenként túlfeszített húrként pattantak 
el azok az érvelések, a melyeket olykor-olykor 
az ész dobott szive elé. Imádta a leányt és 
egyetlen óhaját, gondolatát képezte annak a 
boldogságát tőle telhetőleg előidézni.

Éjeket töltött álmatlanul és virasztott 
reggelekig, csakhogy édes emlékeinek hábori- 
latlanul minél többször vethesse oda magát. 
Gondoktól felcsigázott agyában egyenként idéz­
te fel azokat a napokat, a melyeket a leány- 
I yai töltött és ezeknek az elmúlt napoknak 
emlékei mindig boldogsággal, gyönyörrel töl­
töttek el lelkét.

Boldogsága azonban rövid idő alatt vé­

get ért. Tiszta, becsületes lelkében megnyilat­
kozó forró érzelmet nem vette komolyan a 
leány.

Hányszor bukott lábai elé a hideg föld­
re és halvány arczczal, egybe kulcsolt kezek­
kel, kínos zok gás között kérte, követelte, hogy 
szeresse, de hasztalan.

A leány mindannyiszor kaczagva vonta 
I karjai közé kedvesének könnyektől ázott ar- 
I ezát és mosolyogva ígért meg mindent: de 
- mintha csak kedvét lelné abban, hogy a büsz- 
; ke férfit gyötörje, lelketlenül kínozza, keserű 
! zokogásra késztetve büszkeségét a porba ti- 
j portássá vele : mindenkivel kaczérkodott. Juk­

ker leány volt, udvaroltatott magágak s mint- 
I ha nem tudta volna, mennyi keserűséget okoz 

azzal kedvesének, a mikor a piszkos lelkek 
alacsony haszonlesésből mondott ostoba bók­
jait elfogadta és vígan mulat alacsony lelkű 
emberek társaságában.

Megtört fejjei, tehetetlenül boldogtalan­
ságában rogyott össze az erő férfi. — Egész 
boldogsága, melyről éjjelenként ábrándozott, 
széjjel foszlott ; a gyönyör, az édes nyugalom, 
a mely ragyogó színekkel befutott fátyolként 
lebegett szemei előtt, össze van tépve. Boldog­
ságról, derűről álmodozott s boldogtalanság, 
sötétség lett osztályrésze.

Érezte, hogy el kell oszlatni e sötétsé­
get. Csattanósan — egy pisztolylövés kísérte­
tiesen röpke villanásával. De előbb el fog I 
menni hozzá s mint becsületes ember megtört, ! 
porba tiport lélekkel ugyan, de összeszoritott I 
ajakkal, egyenesen, egyszerre fog szakítani 
vele.

Egy verőfényes, tavaszi napon volt nála j 
utoljára. Carola hallgatta sokáig s végül kika- : 
czagta. A báró lelkére nehéz, mély sötétség 
borult. Álmodozva, mintegy a múltba visszate­
kintve édesen pihentek meg tekintetei egy pil- ! 
lanaiig a leányon, azután megtörve, fájdalma­
san tompa, fátyolozott hangon mondott búcsút 
a leánynak örökre.

A leány megdöbenve nézett a távozó

Útban a halhatatlanság felé.
Pár i apja csak, hogy a lapok világgá 

kürtölték az újonnan kinevezett mágnások di­
csőítését, elősorolván összes eddig e 1 k ö ve­
le t t s ezután elkövetendő hazafiui 
erényeiket

Tele volt szájok egy felöl az újdonsült 
grófok s bárócskák égig való magasztalásáva! 
másfelől dicsőítésével a BáníTv kormány böl­
csességének, mélyre látásának, a mely megsze­
rezte nemzetünknek ezt a régóta fájdalmasan 
nélkülözött örömet, hogy összes igaz érdekei 
legmakacsabb ellenzőinek, a kiváltságos fő­
rendeknek kasztja újabb, még pedig rohamos 
gyarapodást vön.

Akkor kifejtettük erre vonatkozó, komoly 
meggyőződésen alapuló véleményünket, s szi­
gorú Ítéletünk kemény ostorcsapásaival illettük 
ezt a most uralkodó léha kormányrendszert 
s annak üres szívű, üres fejű vezéreit, a kik 
mert egyetlen egészséges kormányzati eszmét 
sem képes meddő agynk termelni, üres ko- 
médiázázsal s a nemzetünk közéletében már 
különben is aggasztó arányokat öltött nagyzási 
hóbort legyezgetésével iparkodnak nyomorult 
lételük gyors letűnésével feoyege'ődző napját 
némileg meghosszabbítani.

Ma meg a nemesség dicséretére tagad 
tunk tollat kezünkbe !

Örömmel, lelkesedéssel, hálás elismerés 
meleg érzetétől indíttatva Írjuk e sorokat.

Dicséretét zengjük annak az igaz magyar 
hazafinak, a ki fejedelmi bőkezüségeve! egy 
maga többet tett az utolsó két évtizedben a 
magyar nemzeti tudományosság megteremtésé­
re, megerősítésére s jövendő biztosítására : 
mint az összes erre hivatott tényezők együtt­
véve.

Olvasóink, ha nem mondanék is, tudnáki 
hogy Semsey Andorról szólunk, a kinek nem­
zeti tudományosságunk oltárára legújabban ho­
zott nagyszerű áldozatáról lapunk más helyén 
nyer tájékozást az olvasó.

Nincs a magyar nemzeti tudományosság­
nak — s nem is volt — ő hozzá fogható 
Maecenássa.

De a világ minden Maecenasaitól is lé­
nyegesen különbözik az a jóltevő működése. 
Mert míg a többi Maccenás a maga személyes 
bámulóit, az udvarában élősködő hízelgők se­
regét szokta elhalmozni jótéteményének özö­
nével, viszonzásul azért a sok tömjénért, amit 
azok az ő hiúságának oltára körül gyújtottak 
meg : addig ez a nemes emberi jellem még a 
gyanúját is távol tudja magától tartani annak.

után. Erre nem számitott. Hiszen ő ezt nem 
akarta, ő is viszont szerette a bárót. Várt egy 
darabig, majd lerogyott a pamlagra és batiszt 
fekete pettyes kendőjét fogai közé szorítva si­
ratta a szerelmet, a mi eltűnt és jajdult fel a 
bánat alatt, a mi e pillanattól kezdve feltartóz 
hatatlanul foglalta el a tovatűnt boldogság 
helyét.

Egnord bárón apránként erőt vett valami 
blazirt kedvetlenség. Nem látott czélt maga 
előtt. Bántotta a napsugár, a madár dal, a 
mások öröme ős csak a magányt, a csendes­
séget óhajtotta.

Egykedvűségéből egy alkalommal mégis 
fölébredt, de csak rövid időre, hogy azután is­
mét visszaessék abba örökre.

A clubban valaki nem a leghizelgőbben 
nyilatkozott Caroláró! és a báró, a ki tanulja 
volt a megjegyzésnek, arczul ütötte azt az 
embert, a ki egykori ideálját sértegetni me­
részelte.

Elszántan vakmerőén fogta a kezébe a 
fényes pengéjű kardot. A mire képtelennek 
érezte önmagát, megteszi azt más. Megöleti 
magát.

*

Lefüggönyözött szobában a hófehér párná­
kon kréta fehér arczczal el-elakadó lélekzet- 
tel feküdt a beteg. — Az ablakon a barnára 
festett szaluk le voltak eresztve, a nehéz fehér 
selyem föggönyöket összehúztak és az egész 
szobára nehéz bágyasztó homály borult.

A néma csendben csak néha-néha hal­
latszott az öreg szürke ruhás barát monoton 
mormolása.

Hirtelen belökik az ajtót és Carola jele­
nik meg a szobában. Az ágy előtt leroskadt 
es reá vetette magát a férfi a merev nyakára 
és sirt, zokogott keservesen.

A többiek térdre borulnak a szobában 
és csendesen imádkoznak.

Künn a minoriták templomában sirva 
csendült meg a lélekharang.
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mintha személyes hiúság, üres tetszeni vá­
gyás, vagy a múló kitüntetések vadászása irá­
nyítaná tetteiben és alkotásaiban.

Maga is szivvel-lelekkel a tudományok­
nak élvén, fejedelmi vagyonának csaknem 
egész jövedelmét olyan maradandó nemzeti 
alapítványokba ruházza be, a melyeknek él­
tető, gazdagító, nemesítő hatása majd csak a 
következendő nemzedékek életében fog a maga 
teljességében nyilvánulni ; tehát olyan időben, 
a mikor ő már testi életére nézve régen a 
halál, az enyészet országába költözendett.

De éppen ez az ut, amely a halha'atlan- 
ságra viszen. A kortársak hízelgése, tömjéne- 
zése ködparakent elosztó semmiség. S a ki a 
maga bőkezűségével semmi ennél többet nem 
tud magának biztosítani, az nem tarthat igényt 
a nagyság babérára.

De a ki örök időkre szóló alkotások grá­
nit oszlopára irta töl nevét : azon nem fog az 
enyészet, a múlandóság rozsdája.

Ilyen alkotások teszik örök hálára mél­
tóvá az egész magyar nemzet előtt Semsey 
Andor nevét s ilyen érdemeiért járulunk mi 
is egy szerény zöldgalyiyal ahhoz a hervad- 
hatlan koszorúhoz, amelyet az utókor bizony­
nyal hosszú időkönját fog gyarapítani a hálás 
elismerés ujabb-ujabb babérágaival.

D. N. Za.

BEIFÖLD
Semsey legújabb alapítványa.

Semsey Andor a következő levelet intéz­
te Eötvös Loránd báróhoz :

Kedves barátom !
Az évek hosszú sorában, beszélgetéseink 

alkalmával, mindig újra meg újra visszatértünk 
arra a kérdésre, miként lehetne odahatni, hogy 
többen foglalkozzanak hazánkban komolyan a 
tudománynyal, nemcsak gyűjtve vagy tanítva, 
hanem teremtő erővel gyarapítva is azt. Ilye- 
kor élénken tűntek föl előttünk társadalmi vi­
szonyaink hibái, melyek esek elvétve engedik 
meg, hogy tudományra termett fiatal embe­
reink gondtalanul es egész odaadással fordít­
hassak idejüket tanulmányaikra és kutatásaik­
ra. Vagyonos osztályainkat a tudományos ba­
bér meg alig kecsegteti, a szegény szülők gyer­
meke pedig arra szorul, hogy lehetőleg gyor­
san leteven vizsgálatait, mihamarabb kenyeret 
adó állást keressen, sokszor tudományos tö­
rekvéseinek feláldozása árán.

Mennyi igazi képesség veszett mar nálunk 
kárba az által, hogy kellő kifejlesztésére nem 
volt módja és ideje.

Sajnos, de nekem úgy látszik, hogy sok 
más irányban való haladásunk ellenére, éppen 
ebben az irányban nem haladunk: szegénysé­
günk tudományos eiők dolgában mindinkább 
érezhető lesz, s a mikor tudományosságunk 
egy-egy régi törzse kidől, elig-alig látunk uj ha­
tást, mely hivatva volna a megüresedett helyet 
méltóan betölteni.

Mozdítsunk hát valamit a dolgon.
Te, mint örömmel hallom, a tanár-kép­

zés ügyének g ndozásat vállaltad magadra ; 
adjon Isten sikert e vállalkozásodhoz. De va­
lamit én is akarok tenni.

Előttem az angol seniorok (az u n. fel- 
lov-k) eszméje lebeg, szeretném, hogy a mi 
főiskoláink körében is volnának a tanároknak 
és tanulóknak egyaránt olyan társai, a kik 
vizsgálataik befejezess s diplomájuk elnyerése 
után. nem válnának el olyan sietve, mint az 
utas, megszerzett útlevéllel az alma mater tu­
dományos légkörétől, hanem tudományukkal 
szabadon foglalkozva, abban erősödnének mind­
addig, a mig egyéniségüknek és képzettségük­
nek valóban megfelelő tudományos szolgálatté­
telre hivatva lesznek.

Elhatároztam azért, hogy a jövő szeptem­
ber 1-étől kezdve három olyan fiatal tudósnak, 
ki főiskolai tanulmányait befejezte s már dip­
lomát nyert egyenki.it 2000 frtot fogok adni, 
mindaddig, mig egész odaadással tudományuk­
kal foglalkoznak s más tényleges alkalmazást 
nem vállalnak.

Arra kérlek, légy szives ez intézmé­
nyemnek czélját s az annak végi egesitésére 
netán szükséges szabályokat alább megneve­
zendő barátaimmal együttt pontosabban for- 
mu'ázni, addig is azonban, mig ez megtör­
ténhetik, iráuyadásul a következőket állapí­
tom meg:

1. Kedves barátaimat, Entz Gézát, Högyez 
Endrét, Jurányi Lajost, König Gyulát, Krenner 
Józset Sándort, MargO Tivadart, S-.ily Kál­
mánt, Than Károlyt, Wartha Vinczét és 
téged fölkérlek, hogy az idevágó teendőket 
velemet együtt végezzétek. Egy testületet 
fogunk alkotni, mely a jövőben magát kiegé­
szítheti.

Azt, a kit mi, vagy majdan utódaink ar­
ra alkalmasnak találnak, a tudományos törek­
vésben társunknak fogadjuk s neki mindaddig 
míg arra érdemes, adományomból 2000 frtot 
bocsátók rendelkezésre.

2 Seniornak semmi olyan teendőre vál­
lalkozni nem szabad, mely öt tudományos fej­
lődésében akadályozhatná, kívánatosnak tartom 
azonban, hogy az egyetemen, a műegyetemen, 
vagy a tanárképzés teendői körül olyan mű­
ködést fejtsen ki, mely őt e jövendőben rend­
szeres tanításra is előkészítse.

3. Testületünknek oda kell hatni, hogy 
főiskoláink tudományos intézeteit és labora­
tóriumait tudományos kutatásaikra felhasz­
nálhassák.

4. Az évi dij, testületünk tudtával és be- 
egyezésével külföldön eszkozlendő tanulmá­
nyokra is felhasználható.

5. Az itt mégnjánlott három állásra vo­
natkozólag kívánságom az, hogy azokból egyet 
a fizikamatematika tudomány körének művelő­
je, kettőt pedig zoológus, bytanikus, mineraló- 
gus vagy geológus nyerjen el.

Különben kívánatosnak tartom azt, hogy 
ez intézkedésem már ez év szeptember 1-én 
lépjen életbe, mert akkor nyilván meg a ta­
nárképzésre hivatott uj kollégium, abban tu­
dományos segédkezésre éppen a természettu­
dományok körében valószínűleg szükség lesz. 
— Jövendő szenioraink ott a tanárképzés 
ügyének is bizonyára jó szolgálatot fognak 
tehetni.

Fönt körvonalozott intézményem czélja a 
tudós képzése a legszorosabban függ össze a 
tanárképzéssel s azért ugyanaz alkalommal 

i ez utóbbinak előmozdításához is akarok hoz- 
záj árulni.

Rendelkezésedre bocsátók 5000 frtot az­
zal a rendeltetéssel, hogy abból az alakulóban 
levő Eötvös József br. kollégium könyvtárá­
nak alapja épüljön fel. Válaszd ki, hozzáértők 
meghallgatásával, a belé illesztendő könyve­
ket, úgy, hogy azok között, a szakszerű tanul­
mányokra szükségeseken kívül, legyenek olya­
nok is, melyek bármely szak tanulójának 
kedves és művelő olvasmányul szolgálhat­
nak, mert kell, hogy a tanár tudós.de müveit 

I is legyen.
Véget vetek ezzel a beszélgetésnek,de ne 

' vessünk végett a cselekvésnek.
Maradok régi barátod
Budapest, 1895. julius 6-án.

Semsey Andor.
Nők az egyetemen. Hiába gunyo- 

I lódtak, biába csufolódtak a nöemanczipáció 
i ellenségei, hiábba faragtak annyi roszz vicz- 
: czet, izetlen szójátékot a »doktor-kisasszonyok«
I és »patyikus-nagyságáék« rovására, az egye- 
! temi nőképzés reformja mégis megvalósul. A 
: magyar nők társadalmi életében korszakot al- 
! kotó első lépés megtörtént s mi nemsokára a 

nőké: des megoldásában is együtt haladhatunk 
■ a nyugoteurópai müveit nemzetekkel. Hosszú 
; vajúdás után, de most már megdönthetetlen 
I tény, hogy a magyarnök jogosítva lesznek az 

egyetem látogatására.
A közoktatásügyi miniszter már pár hó­

nappal ezelőtt véleményadásra szólította fel a 
bádapesti tudományegyetem tanári testületét, 
hogy vájjon megengedhetőnek tartja-e nőknek 

; az egyetemi előadások látogatását ?
A bölezészeti és orvosi kar, melyeket a 

kérdés első sorban érdekelt, határozottan a 
: mellett foglalt állást, hogy a nők egyetemre 
’ bocsáthatók.
: Ezt a véleményt most magáévá tette az

egyetemi tanács, mely Fodor József dr. rektor 
elnöklete alatt tartott ülésén kimondia. hogy 

i esetről-esetre megengedhetőnek tartja, hogy nők 
j az orvosi és a gyógyszerészi pályára lépjenek 

és ehhez képest az egyetemi előadásokat láto- 
1 gathassák. Az egyetemre bocsátandó női hall- 
, gatóktól azonban föltétlenül megkövetelik a 
- gimnáziális előtauulmányt, a latin nyelvben 
í való jártasságot, valamint az éreti ségi vizsga 
, letevését.
i A női hallgatók az egyetemi tanulmányok 
: sikeres elvégzése után az orvosi és a győgy- 
I szerész diplomát is elnyerhetik. Az egyetemi 
: tanács ebbeli határozatáról felt rjesztés t tesz 
j a közoKtatásügyi miniszterhez

Ennek a határozatnak messze kiható je- 
j lentősége van az égé»z mayyar társadalmi életre, 
j Eddig ugyan csak kevés nő adia magát a gim- 
I náziális tanulmányokra, de ez nem volt csoda, 
1 mert az erre szolgáló engedély megszerzése és 
1 a magánvizsgák letevése több ügygyei bajjal 
I járt. Most azonban valószínűleg fokozottabb 
! mértékben fognak a nők a felsőbb stúdiumok 
: felé fordulni és nem lehetetlen, hogy nehány 

és múlva már nem egy női gyógyszerész fog 
praktizá ni Magyarországon.

KÜLFÖLD.

Uj kormány Szerbiában. Belgrád­
itól Írják : A szkup-tina ma délelőtt tartotta 
megnyitó ülését Radicsics korelnök elnöklete 
alatt. A miniszteri pádon csupán Krisztics 
Nikola miniszterelnök ült. Az ülés megnyitása 
több pótválasztás igazolása végett megválasz­
tották az igazoló bizottságot s ezzel az ülés 
véget ért. A szkupstina megalakulása csak 
akkorra várható, mikor az igazoló bizottság 
befejezte munkásságát.

Az igazgató bizottság csupa haladópárti­
ból áll s ebből azt következtetik, hogy a ha­
ladópártnak a szkupstinában föltétien több­
sége van. Ez a párt hajlandó is volna az uj 
kormányt megalakitani, de csak úgy, ha a ki­
rály határozottan megígéri, hogy az uj kor­
mányt nem fogja egyhamar elbocsátani ; a 
haladópárti kormány ebben az esetben hajlan­
dó volna a karlsbádi pénzügyi egyezséget a 
szkupstinában keresztülhajtani.

A haladópárti klub elhatározta, hogy 
Novákovics-nak a kabinetalakitásnál szabad 
kezet enged, hogy megszavazza a pénzügyi 
egyezményt, akár haladópárti kabinetet ala­
kítanak akár a Krisztics-kabinet marad meg. 
így tehát a pénzügyi egyezmény elfogadása és 
a Novákovics-kabinetnek még a mai napon 
való megalakulása biztosítva van. Popovics 
megtartja a pénzügyi tárczát.

1895. julius 8

Novákovics Szerbiában kiváló helyet fog­
lal mint tudós, mint Író és mint államférfiu ; 
Franaszovics Magyarországon született s az 
Obrenovics-esaládnak föitétlen hive. Sándor, 
Milán és Natália egyaránt szeretik őt. Nagy 
kérdés, vájjon a haladópártiak hajlandók lesz­
nek-e a kormányt elvállalni, minthogy a király 
vonakodik azt a föltételüket elfogadni, bogy 
ezt a kormányt legalább két esztendeig meg­
hagyja állásában.

Tegnap vett híreink szerint az uj kor­
mány a következőképen alakult meg.

Novákovics elnökség és küiügy.
Franaszovics hadügy.
Mincsics belügy.
Popovtós István pénzügy.
Marinkovics igazságügy.
Petkovics középitkezés és ideiglenesen 

kereskedelmi.
Szimics tanár közoktatás.
Az ifjucsehek az osztrák parla­

mentben Dr. Herold, az ismert ifjucseh kép­
viselő a Narodni Listy mai számában czikket 
irt, amelyjaz osztrák politikai helyzettel fog­
lalkozik.

Herold kifejti, hogy az ifjucsehek joggal 
jelentették ki a parlamentben, hogy politikai 
álláspontjuk megváltozására semmi oknk sincs, 
minthogy a kormánvváltozás a belpolitikában 
tényleges változásokat nem vént maga után. 
Ellenban a koaliczió szétoszlása következtében 
jelentékenyen javult az ifjucsehek helyzete. Az 
ifjucsehek pártja mint ellenzéki párt ment a par 
lamentbe, az ellenzéki álláspontot kötelességé­
vé tette a nimburgi pártgyülés is, de egy po­
litikai pártnak az ellenzékeskedés nem lehet 
czélja, mert mérlegelnie kell mindenkor, vájjon 
az az eszköz, amelyet politikai céljai elérésére 
választatott, megfelel-e az adott viszonyoknak. 
Aminthogy hiba volna, ha a cseh képviselők 
ellenzékiségét a priori mint valami állandót és 
változhatatlant tekintenék, éppúgy hiba az is, 
ha valaki azt hiszi, hogy a többség kiküzdése, 
vagy a többséghez való csatlakozás alkalmas 
a politikai célok elérésére. Az ifjucseh ellen­
zéki álláspontja arra való, hogy megszüntesse 
a cseh népre ártalmas viszonyokat. Abban a 
lehetőseget követelései teljesítésére, hazafias 
kötelességük volna a nép képviselőinek annak 
a megfontolása, vájjon felhagyjanak-e az elien- 
zékeskedéssel.

Pánszláv akció a Balkán-félszi­
getén. Egész Európában azt kérdezik most, 
hogy ki áll a macedóniai lázadás háta mögött, 
mert hogy sem Macedónia lakossága, sem a 
bolgárok nem adják sem a pénzt, sem a fegy­
vert a felkelőbandák szervezésére, az egészen 
bizonyos.

Konstantinápolyban az angolokat vádol­
ják a titkos izgatással, amelyet azért folytatnak, 
hogy az örmény kérdés a macedóniai felkelés 
révén annál akutábbá véljék : az angol lapok 
ennek ellenében azt mondják, hogy a lázadás 
titkos pártfogója nem más, mint Oroszország. 
Szófiában tisztában vannak a külföldi képvise­
lők azzal, hogy az egész macedóniai mozgalom 
az utolsó időben uj életre támadt pánszláv 
komiték müve.

Kulturharez.
Ez alatt a hangzatos czim alatt intézett 

kirohanást két helybeli laptársunk, az ugyan- 
egy műhelyben készülő »Debreczeni Reggeli 
Újság«, meg a »Debreczeni Ellenőr« a helybeli 
ev. ref. presbyterium azon határozata ellen, 
a melylyel előbb a kir. tanfelügyelő, majd meg 
a közoktatásügyi minisztérium által iskoláink 
vagyoni állását illetőleg kért. adatok kiszolgál­
tatását mindaddig megtagadta, a mig erre 
nézve illetékes felsőbb hatósága részéről ha­
tározott utasítást nem kap. Nem czélunk az 
ügy részletezésébe tojolag belebocsátkozni, de 
kötelességünknek tartjuk nevezett laptársunkkal 
szemben a leghatározottabban ismételni, hogy 
a helybeli presbyteriumnak áltatok kifogásolt 
határozata a legteljesebb mértékben törvé­
nyes és megfelel az eddig a közoktatási kor­
mány által is mindig követett eljárásnak. 
A presbyterium nem tehet arról, hogy a köz­
oktatási kormány élén a fenálló törvényes 
gyakorlattal annyira ismeretlen »novus homo« 
áll, hogy minden kapaszkodó alantasának 
utasitására hallgat.

A helybeli kir. tanfelügyelőség külön­
ben igen sok érdemű s nagyratörő vezetőjének 
nem első kísérlete már ez ; a maga minden- 
hatóságának büszke érzetében hol itt, hol 
amott próbált rést ütni egyházunk autonómiá­
ján, de jogaink éber őrizői m ndannyiszor 
siettek lefordítani számára egy általánosan 
ismert angol közmondást, mely magyarul olyan 
formát tesz, hogy : »hátrább az agarakkal !«

Most azonban még jobban feni ellenünk 
»pártos honfivért« szomjazó — pennáját s ki­
jelenti, hogy a »liberalizmus nevében 
topja kényszeríteni a protestantiz­
must valami (bizonyára ő hatalmassága 
áltál támasztandó) áramlat automiájá- 
nak megcsonkítására, vagy teljes 
feladására.«

Rettegj Byzáncz ! Rettegj magyar protes­
tantizmus ! Véged van, hires protestáns auto­
nómia 1

A mire kevés volt háromszáz esztendő 
örökös támadása, azt most egy szusz alatt 
elvégzi veled a liberalismás nevében egy vi­
lágra szóló hatalmasság, a kiben nem tudjuk

a tanfelugye.ő erősebb-e, vagy a Protestantis­
mus jogaiért annyi tintát elfogyasztottpublieis'a 

Tisztelt Urak ! Esdve kétonk, n e károm 
kodjatok a liberal smus szent nevébon hanem 
várjátok be egy teljesen törvényes’ alapon 
megindított törvényszerű befejezését.

Addig pedig jelszavunk ne a »kultur- 
hnrcza legyen, hanem »harcz a magyar nem­
zeti kultúráért!« Ebben a küzdelemben feg\- 
vertársak is lehetü nk,

D V M

Újdonságok.
* Az olvasókhoz. Több oldalról 

kifejezatt óhajtásnak teszünk eleget, mi­
dőn lapunknak mai számában ujVa 
megnyitjuk a szives olvasóink által 0ly 
régóta és olyan nehezen nélkülözött 
»Regénycsarno k«-ol. Gondunk 
lesz rá, hogy az általunk közlendő re­
gény úgy belső értéke, mint érdekessége 
tekintetében teljesen megfeleljen a leg­
kényesebb igényeknek is. — Ma kezdjük 
meg az örök-ifjú kedélyű Zschokke Hen­
riknek »Női a m a m oa czimü regé­
nyes elbeszélését ifj. Móricz Pálnak, 
lapunk volt segédszerkesztőjének gondos 
és zamatos magyarságu fordításában. Ezen­
nel felhívjuk rá kedves olvasóink szives 
érdeklődését.

* Nyilvános számadás a debrecze­
ni függetlenségi és 48-as párt által, a folyó 
1895-ik évi Junius hó 23-án a »Margit« fürdő 
dísztermében megtartott tánczvigalom bevéte­
lei es kiadásairól: Bevétel Belépti dijakból 
106 frt F elül fizetésekből 79 frt 50 kr. össze­
sen 185 frt 50 ör. Kiadás: 98 frt frt 50 kv. 
Maradvány : 87 frt. Felülfizettek : Rigó Ferencz 
5 írt, Szinay Gyula 5 frt. Kovács József 5 frt. 
Dr. Bakonyi Sámuel 5 frt' Kertész Mihály 3 
frt. Harangi Sándor 3 frt. B. Nagy János 2 frt. 
Dr. Nagy Zúgmond 2 frt. Kiss Albert 2 frt. 
Dr, Szikszai Szabó József 2 frt. Szikszai Sza­
bó László 2 frt. Kocsár Gábor 2 frt. Török Bá­
lint 2 frt. Kertész János 2 frt. Kertész István 
2 frt. ifj. Kertész István 2 frt Kertész László 
2 frt. Schvartz Vilmos 2 frt. Somogyi Pál 1 
frt. Pethő István 1 frt. Széli Sándor 1 frt. Tas- 
sy Miklós 1 frt. Szendt Imre 1 frt. Szőke Já­
nos 1 frt. Kiss András 1 frt. Szűcs László 1 
frt. Bányai Péter 1 frt. Pásztor Gyula 1 frt. 
Horváth Imre 1 frt. Nagy János 1 frt. Csórián 
József 1 írt Kertész Imre 1 frt. Kerékgyártó 
Józset 1 frt. Öry Mihály 1 frt. Vályi Nagy 
Gusztáv 1 frt. Faragó András 1 frt. Posztóci- 
ki Ferencz 1 frt. Ferge Janos 1 frt Szabó Ist­
ván 1 frt. Dr. Freund Jenő 1 frt. Kl ein János 
Hódv Béla 1. frt. Balogh Péter 1. frt Csobáu 
József 1 frt. Kató László 1. frt. Kiss Bálmt 50 
kr. Tóth Jánosné 50 kr. Piránszki József nO 
kr. Seres Istvánná 50 kr. Szabados Mihály 50 
öszesen 79 frt. mely nemes szívből eredő ado­
mányokért forró köszönetét nyilvánítja a 
debreczeni függetlenségi és 48-as párt nevében 
a rendező bizottság.

* Hová ? Fiatal, rongyos rubáju leány 
áll a kapitány előtt. Félválláról lecsúszott a 
kendő és szemei körül veres karikák látszanak 
Kóborolt az istenadta és behozták a rendőrök. 
Rárival a kapitány.

— Haza kell tolonczoltatni.
A leány lesüti lassan szemeit, majd fáj­

dalmasan szelíd hangon szól :
— Haza ? . . . Hová?
Azután keserűen elkaczagta magát.
* Búcsúzó — búcsúztató. H e n- 

r y czirkusz mint tudvalevő dolog, ma este 
Debreczeuböl Szathmárba megy el. Tegnap d. e. a 
czirkusz műsor kibordó a műsorral együtt 
nagy buzgalommal hordozta házról-házra a 
»búcsúszót.« A miért minden házban kapott 
egy-két hatos boravalót. Beiért útközben a 
Kossut-utczában fekvő D a r n a y féle ezuk- 
rássdába. is. Átadta az üzletben levő leány­
nak a búcsúszót s a mig a leány azt olvasni 
kezdette egy őrizetlen pillanatban rendkívüli 
gyakorlatsággai elbucsuztatta a tulajdonosnak 
egy márvány asztalon fekvő 25 frtos tajték- 
szipkáját. Alig távozott azonban el az üzletből 
már is észre vették a tolvajlást. Darnay ezuk- 
rász azonnal utána sietett de már csak a vá­
sártéren a czirkusz előtt tudta elfogni. A oiü- 
sorkihordó eleinte mindent tagadott, de a mi­
kor letartóztatással fenyegették előadta az 
búcsúzó széthordása közben elbucsuz'atot 
tajtékszipkát és könyörögni kezdett, hogy bo- 
csásák szabadon. A ezukrász, a ki őrült, hogy 
értékes szipkája ismét megkerült, szabadon 
bocsájtotta a tolvaj müsorkihordót.

* Batyu-bál. A debreczeni iparos 
ifjúság tegnap tartotta a nagyerdőn, a Dobos- 
pavillonban batyu-bálját, a kellemetlen idő 
következtében azonban nem tarthatták meg a 
lóvéidé mellett elterülő fenyvesben, mely csakis 
úgy nyújthatott volna kellemes szórakozást. A 
rendezőség laradhatlan munkája kárba veszve, 
kinek elnöke Kiss Sándor valóban dicsérett 
érdemel. De azért a Dobos pavilion egészen 
megtelt közönseggel s fesztelen jóked-' mellett, 
tánczoltak egészen viradtig.. A hölgyek neveit 
egyáltalán lehetetlenség volt a nagy zűrzavar­
ban följegyezni. A négyeseket 200—250 pár 
tánezoha. A talp alá valót Veres Tóni ze­
nekara szolgáltatta.
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* A det 
lapirók és müj 
rendkívüli fér, í 
»művész estélyj 
Margit fürdő tie 
mindig lehet ja 
meztetnek azonij 
re már jegyek] 
szerdán délig 
esetben, a jegyei 
deikezésére leszrj 
ütjük, hogy a j 
R á c z Károly 
ni. A zongorával 
raraktáros telj! 
rendezőség ren> :I

" Karmai 
Finom kis jósza 
asztalán árván el 
találtak jó embef 
tett úgy meg telelj 
tékáról ? . . A 
mást mint a szól 
rándozás. S vat<5 
azt a kedves kis 
oka vagy a szol 
dozásra, vagy éj 
a rendőrség konj 
forgatják a finom 
kihull belőle egy 
szépen összehajt! 
vatalnokok mindl 
mikor elolvastak] 
arcza s látszott 
Azon a kis papj 
szó volt: »Szere 
két sző olyan so

Uj zenek! 
rának első prímé 
nekart szervezett! 
Károly és Ma, 
bői kilépett legjol

* Véres 
előtt fél 6 órako 
sorban véres kar 
József és Bi n ( 
sál szemközt, 
párbaj mind két fi 
ződött. A felek 
lek ki.

* Jelenet 
férj otthon pórölt 
gondolata együtt, 
szék róla, — itt 
mint szóla. Össze 
val viszi a gyere! 
— mert így nett 
szony a sétatéréi 
»Bánom is — ig 
de nem engedem 
magát s lesi az 
gyereket meglátja. 
»Te gyüsz velem 
kocsija felé szala 
Csitt urat által n 
Csihi puhi és Csi 
Csitt ur is csalta 
szemben, — és o 
géden puha pofoc 
iatt, a gyermekév 
pig. tapogatja fejé 
jét mert hiaba, 
urnák — mondja

* Falakat 
fik el nap hogy v 
kosság ne történi: 
kosság. Szenti 
nyug, polgári rém 
mester Nagy-Uj 
ma hajnalban 4 
Korán felkelt s bt 
ott a bolt hajtást 
tolta magái. Csal 
belül uyolez óra t 
vetett öngyilkosa 
az esetről a 11 k 
A reodőrségrészér 
polgári biztos s fe 
könyet, mig Dr. K 
h. v. főorvos kous 
beszállították a ki 
Az öngyilkos sémi 
hatra. Öngyilkossá 
gyógyíthatatlan bei

* Dijlövé 
tartott lövészét ere 
Fürst Ödön 2 kon

* Lopás f 
tett ma a rendőrsé 
számú lakásáról ej 
— A rendőrség m 
Iván Sándor és 
személyeben a kit 
töket Az ügyet át

* Az asszoi 
ták a kilincset. A 
gyorsan oda sietett

— Te vagy a
A durva szilt 

után kívülről behai 
remegve ment az u

— Ugv vanai 
sagosan oda akart 
ember eltaszitotta 
asszony ekkor odal 
úgy bámult mozdu 
be. — Óh, menuvi 
szivében egyszerre 
eszmény, mely ann 
sassinak sok-sok
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U'-! 1 erősebb-e, vagy a protestantis- 
annyi tintát elfogyasztottpublicisia 

1 Urak ! Esd ve kérünk, ne károm- 
» ü liberal smus szent nevébon, hanem 

'e e*V teljesen törvényes’ alapon 
- rvényszerü befejezését, 

g "dig jelszavunk ne a .kultur- 
. hanem Hiarcz a magyar nem- 

lturáé-t!« Ebben a küzdelemben feav- 
>ak i- lehetünk,

D V M

y „íiCínságok.

Az olvasókhoz. Több oldalról
ii I,:.iának teszünk eleget, mi- 

; i kunk mai számában újra 
is :t >zives olvasóink által oly 

olyan nehezen nélkülözött 
e i ycsarno kcc-ot. Gondunk 

I. hogy az általunk közlendő re- 
,rv belső értéké, mint érdekessége 

etében teljesen megfeleljen a lég­
ibb igényeknek is. — Ma kezdjük 

>k-ifju kedélyű Zschokke He:i- 
N o i a m a m oa czimü regé- 

lését ifj. Móricz Pálnak, 
gédszerkesztőjének gondos

- tnagvarságu fordításában. Ezen- 
- rá kedves olvasóink szives

Nyilvános számadás a debrecze-
■-•’gi es 48-as párt által, a folyó 
Jumus hó 23-an a »Margit« fürdő 

.) u megtartott tánczvigaiom bevete- 
kiadásairól: Bevétel Belépti dijakból 

í fizetésekből 79 frt 50 kr. össze- 
i t ki or. Kiadás : 98 frt frt 50 kr. 

87 frt. Felülfizettek : Rigó Ferencz 
inay Gyula 5 frt. Kovács József 5 frt. 
ovi Sámuel 5 frt' Kertész Mihály 3 

L , . Sándor 3 fit. B. Nagy János 2 frt. 
;g::. md 2 frt. Kiss Albert 2 frt. 
Sz :oó József 2 frt. Szikszai Sza- 

Kocsár Gábor 2 frt. Török Bä­
ke;"- -z Janos 2 fit. Kertész István 

K : te-:- I-Uan 2 frt Kertész László 
; V , nos 2 frt. Somogyi Pál 1 

: - van 1 frt. Szeli Sándor 1 frt. Tas- 
s 1 frt. Szendi Imre 1 frt. Szőke Ja- 
. Á.S3 András 1 frt. Szűcs László 1 

Péter 1 frt. Pásztor Gyula 1 frt. 
nre 1 frt. Nagy Janos 1 frt. Csórián 

Kertész Imre 1 frt. Kerékgyártó 
Orv Mihály 1 frt. Vályi Nagy 

1 irt. Faragó András 1 frt. Posztócz- 
í frt. Ferge Janos 1 frt Szabó Ist- 

Dr. Freund Jenő 1 frt. Klein János 
i 1 frt. Balogh Péter 1. frt Csobán 
frt Kató László 1. frt. Kiss Bálint 50 

,i. i-ne 50 kr Piránszki József 50 
l-ivánné 50 kr. Szabados Mihály 50 
• r . mely nemes szívből eredő ado- 

fnrrv köszönetét nyilvánítja a 
.ggetieuségi es 48-as párt nevében 

izö bizottság.
Hova ? Fiatal, rongyos ruháju leány 

1 ;v előtt. Félválláról lecsúszott a 
- -- .-mei körül veres karikák látszanak 

I. az istenadta és behoztak a rendőrök.
a kapitány.
Haza kell tolonczoltatni. 
eany lesüti lassan szemeit, majd fáj­

án szelíd hangon szól :
- Haza ? . . . Hová?

m keserűen eikaczagta magát. 
Búcsúzó búcsúztató. H e n- 

irkusz mint tudvalevő dolog, ma este 
: Szathmarba megy el. Tegnap d. e. a 

műsor kihordó a műsorral együtt 
buzgalommal hordozta házról-házra a 

A miért minden házban kapott 
hatos boravalót. Betért útközben a

- ;• . z.iban fekvő Darnay féle czuk-
is. Átadta az üzletben levő leány-
- isz -t s a mig a leány azt olvasni 

gy őrizetlen pillanatban rendkívüli
- .ga eibucsuztatia a tulajdonosnak 

irvány asztalon fekvő 25 frtos tajtek- 
• A.ig távozott azonban el az üzletből 
észre vették a tolvaj]ást. Darnay czuk- 

. utána sietett de már csak a vá- 
a „zirkusz előtt tudta elfogni. A mü- 

r-r i • ev mte mindent tagadott, de a mi- 
...ztat.issal fenyegették előadta az 

>zeib irdása közben elbucsuz'atot 
/..pk es könyörögni kezdett, hogy bo- 
szabádon. A czukrász, a ki őrült, hogy 

szipkája ismét megkerült, szabadon 
la a tolvaj müsorkihordót. 
Batyu-bál. A debreczeni iparos 
í: ,ip tartotta a nagyerdőn, a Dobos- 

n;i batvu-bá'ját, a kellemetlen idő 
■■ b - n azonban nem tarthatták meg a 
mell - tt elterülő fenyvesben, mely csakis 
jthatott volna kellemes szórakozást A 

iradhatlan munkája kárba veszve,
- • Kiss Sándor valóban dicsére'et 

De azért a Dobos pavilion egészen
.- -zönséggel s fesztelen jókedv mellett, 
ik ege-zen viradtig.. A hölgyek neveit 
: .--hitetlenség volt a nagy zürzavar- 
.-. -zni A négyeseket 200—250 pár 

i A :aip alá valót Veres Tóni ze- 
izolgáltatta.

DEBRECZEN.

* A debreczenl Otthon. írók, hír­
lapírók és művészek köre által rendezendő 
rendkívüli fénye nek és sikerültnek Ígérkező 
»művész estélyre« amely a folyó hó 13-an a 
Margit fürdő helyisegében lesz megtartva még 
mindig lehet jegyeket előjegyeztetni. Figyel­
meztetnek azonban azok, akik a muvészestély- 
re már jegyeket előjegyeztek, hogy jegyeiket 
szerdán délig váltsák ki, mivel az ellenkező 
esetben, a jegyek az érdeklődő közönség ren­
delkezésére lesznek bocsájtva. Ugyanitt felem­
lítjük, hogy a »művész estélyen« 
R á c z Károly zenekara is közre fog működ­
ni. A zongorákat S c h m i t h Károly zongo­
raraktáros teljesen díjtalanul bocsájtotta a 
rendezőség rendelkezésére.

* Karmantyú — a városházán. 
Finom kis jószág. Ott fekszik a rendőrség 
asztalán árván elhagyottan, gazdátlanul, ügy 
találtak jó emberek az utczán. Hogy is lehe­
tett úgy megfeledkezni erről a »herczig« por­
tékáról? ... A magyarázat vájjon mi lehetne 
mást mint a szórakozottság, vagy talán az áb­
rándozás. S valóban, a ki úgy eltudta hagyni 
azt a kedves kis apróságot, annak lehetett is 
oka vagy a szórakozottságra, vagy az ábrán­
dozásra, vagy éppen mind a kettőre. A mint 
a rendőrség komoly hivatalnokai jobbra-balra 
forgatják a finom kis jószágot, egyszerre csak 
kihull belőle egy illatos rózsaszín papirszelet, 
szépen összehajtva. Persze hogy a komoly hi­
vatalnokok mind egyszerre nyúllak utána, s 
mikor elolvasták, valamennyiének kiderült az 
arcza s látszott rajtok, hogy »most már értik.« 
Azon a kis papirszeletkén pedig csupán két 
szó volt: »Szeretlek Sándor.« Azonban ez a 
két szó olyan sokat megmagyaráz.

Uj zenekar. Rácz Károly zeneka­
rának első prímása Veres Tóni egy uj ze­
nekart szervezett. Az uj zenekarban a Rácz 
Károly és Magyar! testvérek zenekará­
ból kilépett legjobb erők vannak képviselve.

* Véres kardpárbaj. Pénteken dél­
előtt fél 6 órakor csónakázó tér melletti fa­
sorban véres kardpárbaj folyt le. P o n g o r 
József és Binder Henrich állottak egymás­
sal szemközt. Kétszeri össze csapás után a 
párbaj mind két fél súlyos megsebesülésével vég­
ződött. A felek a duellum után nem békül- 
lek ki.

* Jelenet a sétatéren. Asszony és
férj otthon poröltek együtt és az asszonynak 
gondolata együtt, — »oho vén róka, majd te­
szek róla, — itt hagylak — és úgy tett a 
mint szóla. Összeszed a mit lehet — s magá­
val viszi a gyereket. Csitt uram gondol egyet

mert így nevezték a férjét .. . gyerek, asz- 
szony a sétatéren, gondolja ő is oda mégyeo. 
»Bánom is — így szól — az asszony mehet, 
de nem engedem a gyermeket. Fiakkerbe teszi 
magát s lesi az alkalmatos órát. S a mint a 
gyereket meglátja, magát ilyenképen elkajátja : : 
»Te gyüsz velem az anyád marad!« s ezzel 
kocsija felé szalad, de e perczben apósa karja, 
Csitt urat által oyalábolja, — ott az anyós is ; 
Csihi puhi és Csitt urat jól nyakon üti! Erre 
Csitt ur is csattan hirtelen, fordul apósával 
szemben, — és osztogatnak egymásnak, gyön­
géden puha pofocskákat. És az aszonyka eza­
latt, a gyermekével utat kap. — Cdtt ur pé­
pig. tapogatja fejét, fogadja a publikum röhe- ! 
jét mert hiába, — az anyós az após — Csitt 
urnák mondják — nem maradt adós.

* Felakasztotta magát. Nem mu- j 
lik el nap hogy városunkban egy,-egy üngyü- ) 
kossag ne történnék. Ma ismét történt öngyil • j 
kosság. Szentesi Ferencz 57 éves családos I 
n)Ug> polgári rendőr biztos, mézes kalácsos j 
mester Nagy-Uj utcza 1596 számú lakásán i 
ma hajnalban 4 órakor felakasztotta magát. J 
Korán felkelt s bement egy üres szobába és ; 
ott a bolt hajtást össze tartó vasra felakasz- ! 
tóttá magát. Családja csak jóval később körül- j 
belül uyolez óra tájban vette észre az eikö- j 
vetett öngyilkosságot és azonnal értesítették - 
az esetről a II. kér, rendőr alkapitányságoi. j 
A rendörségrészéről megjelent Pósaiaki Mihály ! 
polgári biztos s felvette az esetről a jegyző- j 
könyet, mig Dr. Kenézy Gyula kerületi orvos * 
h. v. főorvos konstatálta a halált. A holtestett 
beszállították a köz kórház halottas kamrájába.
Az öngyilkos semmi féle levelet nem iiagyott 
hátra. Öngyilkosságának okául hozzá tartozói 
gyógyíthatatlan betegségét emlegetik.

* Dijlö vészét 1895. Julius 7-én 
tartott lövészet eredmenye legtöbb körlövéssel 
b Örst Ödön 2 koronát nyert.

Lopás. Nagy Sándorné, jelentést 
tett ma a rendőrségnél hogy csapó-utcza 760 
számú lakásáról egy láda ruhaneműt elloptak 
— A rendőrség már kinyomoz a a tolvajokat 
Ivan Sándor és N a g y Sándor csavargók 
személyeben a kik be is vallatták már tet- 
töket Az ügyet át tették a ktr. ügyézsséghez.

* Az asszony. Kívülről erősen megráz- 
ták a kilincset. A bánatos asszony feuettent a 
gyorsan oda sietett az ajtóhoz.

— Te vagy az, Lajos ?
A durva szitkozódásra, mely e kérdés 

után kívülről behangzott, kinyitotta az ajtót s 
remegve ment az ura elébe.

— Úgy várialak már, edes. — Aztán jó­
ságosán oda akart simulni hozzá, de az ittas 
ember eltaszitotia őt magától. A szerencsétlen 
asszony ekkor odahuzódott az asztal végére s 
úgy bámult mozdulatlanul maga elé, a levegő­
be. — Óh, mennyi emlék torlódott össze a 
szivében egyszerre ! Ez az ember hát az az 
eszmény, mely anny'szor tárgya volt ábrándo­
zásainak sok-sok álmai lan éjszakán! Akkor

még büszke és tetterős férfi volt — most pe­
dig testileg, lelkileg nyomorult, elzülött. Egy 
csalódása rávitlte a borivásra; gyenge lelkű 
volt mindég, ez a hibája.

A szegény asszony szánakozóan nézett 
arra a férfira, ki az ö egész életét semmivé 
tette, eljátszotta, pedig ő elhagyta érte szüle­
it, nyugalmas életét — hiszen szerette, 
imádta.

Az ittas ember ezalatt az asztal másik 
végén jókat húzott a pálinkás üvegből, mit 
magával hozott a korcsmából. — Később vér­
ben forgó szemekkel oda fordult a feleségéhez.

— No, igyál te is — megengedem.
Az asszony irtózattal tolta el magától a 

pálinkás üveget.
— Ne bánts, édes Lajos, nem érdem lem 

én ezt tőled.
Nem hasanált a könyörgés, a férfi oda 

rohant hozzá s erővel akarta bele önteni az 
undok italt.

— Igyál ha mondom, mert megfojtalak.
Az asszony kétségbeesetten védekezett s 

ellökte magatói a részeg embert, ki erre elej­
tette a pálinkás üveget.

— Eltörted. Hörögte a nyomorult s dü­
hében oda rohant a feleségéhez, a földre te- 
perte őt aztán hajánál fogva huzogálta ide-oda 
s ütötte-verte.

Az asszony egy jajszót sdm ejtett csupán 
sűrűén omló könnyei mutatták fájdalmát. Nem 
akarta, hogy a házbeliek megtudják s baja 
essék miatta az urának.

A részeg ember azonban oly nagy csete­
patét csinált, hogy a házmester ur, ki már jó­
kor reggei körülnézett az udvaron : nincs-e 
valami baj — betekintett a kis ablakon a 
szobába.

A mint meglátta, hogy a részeg ember 
üti-veri a feleseget, megdühösödött, s azonnal 
beszaladt a korcsmába a sarki rendőr után.

Ezt meg kell ám büntetni, ilyen ga- 
ládságot nem tűrhet a törvény !

És benyitottak a szobába.
A mint a nö megpillantotta a rendőrt, 

gyorsan rendbe szedte magát s mosolygós 
arczczal kérdé :

— Mit akarnak itt ?
— - A házmester ur hivott, mivel, hogy 

hát az ura üti-veri magát — ezért b üntetést 
szabnak ám a fejére, de erőset.

Ki mondta azt, hogy engem bánt az 
uram ? Nem nyúlt ő hozzám egy ujjal sem 

játék volt az egész. Nincs ennél jobb em­
ber a világon. S a szerencsétlen asszony oda 
borult az ura nyakába s ölelte csókolta öt 
szerelmesen.

A házmester ur és a rendőr összenéztek 
azután vállvonogatva hagyták el a szobát.

— Országos vásár Margitán.
A margil.ii nyári vásár a következő na­
pokon fog megtartatni . Julius 10 és 
11-én baromvásár, 12-én kirakodó 
vásár. (268.)

az ultimo 
kénytelen

csu-

Ertéktőzsdei hetiszemle.
Budapest, 1895. junius 28.

i Lustig Miksa budapesti bankczég heti jelentése 
a »Debreczen« számára.

Már többszőr volt alkalmunk tapasztalni, 
hogy a körülbelül egy éve csak kissebb meg- 
szakitá-okkal tartó hausse úgy a kül- mint a 
belpolitikai események iránt bizonyos érzéket­
lenséget, fásultságot mutat. A nyár folyamán 
a baissere oly alkalmas talaj most ismét az 
az el.enkezőt bizonyította be. Ketléle politikai 
esemény játszott nemrég közbe, minden követ­
kezmény nélkül. A külpolitika a Macedón lá­
zadással állott elő, s habár o-ztbatlan érdek­
lődés nyilvánult is iránta, a tözden igen ke­
vés hatással volt. Köszönhető ez a spekuláczió 
kedvező magatartásának és annak, hogy az en- 
gagementek áltálában nem nagyok, a spekula 
tioban lévő papírok mennyisege minimális s 
Így az eladásra kerülhető papírok számra 
nézve nem elégségesek az árak nyomására.

A belpolitikában a már említett Plener 
expénzügvminiszter teljes visszavonultsága le­
hetett volna hatással, mely esemény világot 
vet Ausztria bomladozo állami éleiére. De ez, 
sokak szerint berniünket nem érdekel. De na­
gyobb közünk van a valluta szabályozás ügyé­
hez, a mely most ismét egy lépést tett hátra­
felé. Az a sok huza-vona, az ügy semmibe 
sem vétele, a megkezdett, majd félbeszakított 
tárgyalások alig lesznek alle lmasak arra, hogy 
ezen jobb sorsra érdemes sőt szükség képpen 
lelkiismeretesebbjelintézést érdemlő ügy a helyes 
útra tereitessék.

Mindez azonban nem volt tőzsdénket 
befolyásolni képes, mindez csak futólagos be­
nyomást te t, s ha látszólag pár órára vára­
kozó álláspontr i is helyezte a spekulaczió- 
nak eszeágában sem volt az árfolyamokban 
mindezt eskomptálni. S ha a mull hethez ké­
pest mégis itt-ott hanyatlás mutalkozi, úgy ez 
a nézetek szerint nemcsak a kedvezőtlen ulti­
mo s altalaban a pénzpiacz nem kedvező álla­
potának következmeaye.

A belföldi pénzpiacz helyzete a nehéz 
uitimó, mint rendesen, a pénzszak idején küz- 
ködésset jaró elhelyezések megtörténte után, 
ismét javulást mutat. Hozzájárul ehez az idő 
közbeni szelvénybeválták és az által a nyílt 
piac/.ra visszafolyó pénz. — Az emelkedő "ki- 
nálaia kamatláb lassú csökkenését vonta ma­
ga után.

A külföldi pénzpiaczon 
szokatlan nehézségeket volt 
győzni.

A tőzsde, bár e hét első felében üzlet- 
telen volt, de Berlin, a mely a khinai kölcsön 
megkötésének hatása alatt á, lőtt, magasabb ár­
folyamokat jelentett és így r észben ahhoz a - 
ka!mazva magunkat, egyes értékekben emelke­
dés mutatkozik járadékaink iránt, minek kö­
vetkeztében ezen téren kereslet látszik lenni.

Járadékok közül különösen a magyar 
arany kerestetett Berlin számára, koronájára 
dákban kevésbé van üzlet.

Záloglevelek, Elsőbbégek csendesek.
Bankrészvények iránt az osztrák hiteti 

kivéve alig mutatkozott érdeklődés, ez is csak 
berlini impulzusra. Tőkefelemelés folytán ke­
resték a magyar ipar- és kereskedelmi ban­
kot. — Vaskapu-kölcsön körüli kibocsátása a 
leszámítoló bank részvényeinek szerez híveket

Takarékok üzlettelenek.
Biztosító-részvények üzlettelenek; 

pán első magyar hanyatlott.
Ipari részvények csendesebbek.
Gőzmalmok közül egyedül Victoria és 

Concordia esett kisebb mérvben ; a többi üz­
letfelén.

Bánya-papírok közül brassói állott elő­
térben arra a hírre, hogy a Rimamurány-sal- 
gólarjáni vasmű részvénytársasággal tárgya 
lások folynak, javult felsőmagyar bánya és 
salgó is.

Téglapapirokban még mindig a realizá- 
cziok vannak tulsuiban s Dräsche: 10, egye­
sült tégla és czement 2. kőbányai tégla 15 
újlaki 4, szt-lörinczi 5 írttal esett. Indokolatlan 
a szent-endrei uj:ibb 4 frios, áremelkedése, 
94-ről 98-ra.

Vasmüvek és gépgyárakban az üzlet- 
telenség nagy mérvű : egyedül rimamurányi 
volt forgalomban alacsonyabb árfolyamon.

Könyvnyomdákban az utolsó időben meg­
szaporodott spekuláczió realizált s Kosmost 6 
Pallast 12 frttal nyomta le.

Vaggonkölcsönzők iránt újabb vaggon- 
bérletekre élénk kereslet volt s altalános 13, 
nemzetközi 5 írttal javult Villamossági rész­
vényekben a forgalom minimális. Kedvező üz­
leti hírek javították a szálloda- és szegedi ken- 
derfonó-reszvények árfolyamát 10 — 10 frttal, 
míg magyarhoni üveg gyengébb. — A sertés­
vész csökkenésére sertéshizlaló 10 forinttal 
javult.

Közlekedési értékek, daczára a kedvező 
terméskiálitásoknak, inkább lanyhák voltak s 
úgy déli vasul, mint osztrák-magyar állám- 
vasut hanyatlott. A múlt hetek áremelkedése 
alagut-részvénvekben e héten is folytatást 
nyert s árfolyama 185-ig emelkedett. Csekély,
2 forintnyi, javulás konstatálható még villa­
mos vasut-nál mig lóvasut stagnál.

Valuták és devizák szilárdabbak ; a 
mátka árfolyama 59’25-röl 59.35-re emel­
kedett.

Az árfolyamok a következő variácziót 
mutatják :

Ju n. 21. J un. 28. Julius 5.
Magyar arany-járadék 123.— 123.30 123.20

» koronajáradék 99.— 99.25 99.20
» hitelbank rész-

vények 493 — 490.— 489.50
jelzálog részvény 

» leszámitoló-rész
292.— 292.— 291.50

vények 312.- 311.25 312. —
Városi villamos vasút-

részvények 349.— 352.— 354.—
Rimamurányi rész-

venyek 290.— 290- 290.-
Osztrák hitel-reszvény 408.60 406.50 408.20
Osztrák államvasut-

részvény 442,— 442.— 54150
Déli vasut-részvények 112- 112.— 11250

. mindenki szépnek találta, s azt mondta rá. 
h°gy : »Ejnye be szép fiú !« És selyem gön­
dör, hosszú arany hajfürtjei miatt az egész 

j Namurban Monsieur Le Blond helyett Blondin- 
nak hívták. Akkortájt a divatos uracsok mind 
kardosán jártak és parókát visellek ; de biz 
a takarékos Le Blond asszony nem adott fiá­
nak ilyesre költséget. Azt mondta : a kard he­
lyett ott van a rőf, s a világ minden parókájá­
nál is az ő szebb hosszuszöke haja. És ez utóbbi 
tekintetben a namuri nők is mind igazat adtak 
Le Blond asszonynak.

Maga a jámbor Blondin azonban nem so­
kat törődött az asszonyok kitüntetésével. A rőt­
ről azt tartotta, hogy az rőf, göndör hajáról, 
hogy az göndör, s maga pedig olyan ember, 
mint a többi ezer más, s sehogy sem tudta 
eltalálni, mit bálmulnak a namuri szép leányok 
és asszonyok rajta annyit. Különben is már 
gyerek korától szokva volt az asszonyi beczéz- 
getéshez, s azért nemis sokat törődött velük. 
S ha mégis valamelyik bájos földije elbeszélge­
tett vele, soha sem gondolt mást, minthogy az 
asszonyok szeretnek beszélgetni.

Es bogy ha egyik vagy másik — önfele­
dt pillanatában — jobban megszorongatta a 
kezét, tisztességesen visszaszorította ö is s 
aztán — aztán annyiba maradt az egész.

Még a legelső házakból is járlak a Le 
Blond asszony kis boltjába, hol selvnet, hol 
csipkét vásárolni.

A jó asszony mondta is : »Látod fiam, 
az ég is megáldja jámborságunkat, becsületes­
ségünket, szorgalmunkat.« A fiú pedig szépen 
megköszönte az ég áldásait.

(Folyt köv.)

Felelősszerkesztő : Dr. Nagy Zsigmond 
Lapkiadó: Erdélyi István

(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

Egy gyarmatáru üzletben 
tökéletesen jártas

első segéd,
ki a magyar és német nyel­
vet bírja, lehetőleg azonnali 
belépésre egy elsőrendű ház­
ba kerestetik. Ajánlatok S. R 
6089. czim alatt Haasen- 
stein és Vogler-liez (Jau- 
lus és tsa.) Budapesten inté- 
zendők. 300.

Női amamo.
— Irta Zschokke Henrik —

Fordította : I fj u Móricz Pál. 
I.

Anya es fiú.
Namur szép városában, Flandriában, la­

kott egy öreg, jámbor asszony, a ki igen el- 
vonultan és csendesen éldegélt. A miséről soha­
sem hiányzott, s boltjában selyem szövetet és 
finom csipkét árult, máskülönben nem törő­
dött semmivel. S talán Le Blond asszony 
egész eleién át is ismeretlen maradt volna, ha 
fia révén magára nem vonta volna az egész 
várus figyelmét. Mert volt egy fia, alig 25 éves. 
ki iránt nagyon érdeklődött az egész város, 
vagy legalább a fél város, még pedig mond­
hatni, a városnak szebbik, gyöngédebb fele. 
Pedig a fiatal semmi különös dolgot nem mü­
veit. Jó fiú volt, mert Le Blond asszony igen 
jámboran nevelte. Pénze se igen volt, mivel 
Le Blond asszony semmit sem örökölt az urá­
tól, de meg a kis selyem és csipkekereskedés 
jövedelméből sem sokat lehetett megtakarítani. 
A fiú különben is igen mértékletes, szorgalmas, 
becsületes és illedelmes volt. — De nem ezen 
erényei miatt lett Namur nevezetessége, ha­
nem inkább azért, mert a legszebb férfinak 
mondták az egész környéken. Miért volt oly 
szép, s hogy lett oly hires szépség, azt talán 
senki sem tudta volna megmondani. De elég 
annyi, hogy bárki is látta finom arcza ked- 

1 vességél, kék szemei gyönyörű vonzó fényét,

Uj üzlet! Uj üzlet!
megnyitás.

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy jelenlegi sörcsarnokom 
mellett, egy a fővárosi modern ízlés szerint 
berendezett kávéházat fogok f. évi julius hó 
9-én kedden

„OTTHON“
czimmel megnyitni, VERES TÓNI elsőrendű 
zenekarának közreműködése mellett.

Az udvart kellemes nyári kertté alakí­
tottam át és főgondom leend a reggeli kávé 
jó minőségére. Kilencz órától zóna-reggeli és 
folyton friss csapolásu kőbányai Dréher-féle 
»Korona-sör« lesz kapható.

A n. é. közönség becses pártfogását kéri

(299.)
VILMOS FERECNZ

a Sas-utczán.

Két hét
lefolyta alatt összes raktárunkon levő 
áruinkat bármily

saer olcsó -are
árakon is teljesen elárusítjuk.

JELADÓ.
elegáns és kitűnő jókarban 
levő teljes üzleti felszerelés, 
3 drb. Siemens lámpa és egy 

gépezetes kirakat ernyő

Tóth Testvérek
NŐI DIVATÜZLETE

Debreczen, (Czegléd) Kossuth-utcza



Tőzsdei megbízásokat
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Lustig Miksa
bask- ü vdltóháza Budapestet, 

Vácit'körút 44
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Arad. Qvflr, Pozsony, Szeged, 8z.-Fehérvár, Szombathely, 
Szabadka. Temesvár telephon-állomásról az érdeklődők 
telephon utján direct irodámhoz fordulhatnak, hol napon­
kint 10—5 óráig az árfolyamok állása iránt felvilágosítást 
díjtalanul nyerhetnek. C'T' Telephon-szám 1070.
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fi U T T fi V -féle vasöntöde- és gépgyár-részvénytársaság
111 Lit IV BUDAPESTEN.

Gyár óe irodák : Városi iroda és raktár .

VI. kér., külső váczi-ut 29—35. Podmaniczky-utcza 14
Gőz- és járgány cséplőkészületek.

számos első díjjal kilőni, SCHLICK-fele szab. 2 és 3 vasn ekék.
MÉLYÍTŐ ÉS EGYETEMES ACZÉL-EKÉK, 181

eredeti SCHLICK és VIDATS-féle

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök
valamint

: Schlich-féle szabadalmazott

HALADÁS“
sorbavet ő-gépe k.

Takarmanykésiitö gepek, darálók örltimalmok 
jés mindennemű gaadaaágl gepek Eredeti ame- 
rikäi kevekötö és marokrakó arató-gépek és 

. f“kaszáló-gép©k. szállítható mezei vasutak stb.

Előnyös fizetési feltételek. Legjutanyosabb 
arak. Árjegyzék ingyen és bérmentve

3 Hazai és külföldi 0
§ Bank jelzálog Kölcsön K. Budapest. Kerepesi-ní 51. II. ein. 25.

40 évi 5y2, 50 éves 5% törlesztési kölcsön földbirtokra, vidéki házakra és 
leiekekre : Malmok és gvárok 32 évre 6°/0 amortizátió utón, házak felépitkezési köl 
csőn 50c/0 megkezdésnél. 50°/„ teljes felépítés után. Személyhitel V. évi törleszlésre 
egész 10 000 frtig 6 és 7°/0 pontos lebonyolítása.

Hazai és külföldi Bank jelzálog Kölcsön K.
Budapest, Kerepesi-ut. 51.

jy/iXí

GELDDARLEHEN.
M Auf Grundstücke, Provinzhäuser in 40 jähriger Amortisation 5;/ »/ _ auf 50
^ Jahre 50%. Mühlen und Fabriken 32 Jahre amortisrbar 6%, auf Neubauten wird 

bei Beginn des Baues 50% Darlehen, bei gänzlichem fertigwerden weitere 50% zu 
6%-igem Zinsfüße bewilleget. Personal kredit jeden Standes’ in % jähriger Tilhgung 

ä 6—7 %-ige Zinsen, und kann bis 10.000 Gulden in Anspruch genommen werden 
Näheres : Budapest

Hazai és külföldi jelzálog Kölcsön K.
Kerepesi-ut 51. II. em. 25.
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Hirdetéseket
jutányos áron fogad el a

„DEBRECZEN“
!bz la, <3.ó ±a.I vat a, la,

Csanak-ház 1828. sz.
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Az 1896-iki ezredéves országos kiállítási igazgatóság pártfogása alatt*) lévő

.MENTOR“ Ellátási-Vállalat*) E pártfogást 
DÁNIEL ERNŐ

m. kiv. keresk. min. ur 0 
nagymélt. 4512,95. sz 
leiratában biztosította

Elszállásolás: saját uj 
szállóhelyeinken. Étkezés 
a főváros és a kiállitáselö- 

kelőbb éttermeiben.

»)-
BUDAPEST Kerepesi-ut 22 eaám

az ezredéves országos kiállítást látogatók számára kibocsájt 42 frt értékben 1 frt heti, vagy 4 frt
20 kr havi befizetés mellett

„ELLÁTÁSI KÖNYVECSKÉKET“
mtama auu“ntpm^óió"" szoba-, étkezés-, közlekedés-, kiállítás- és szórakoztatási-szelvényeket,

1 kiállítási tombolajegyet, végül egy 2000 koronás baleset biztosítási bárczát tartalmaznak.
Egy ilyen könyvecskét. (2 személy is használhat. 4—4 napra, ha 6 frt 60 krral pótolva lesz.) — Előfizetéseket csakis korlátolt számban (az első részlet be­

küldése mellett) már most elfogadnak, valamint bővebb felvilágosítással szolgálnak :

•ggg- A Budapest-Erzsébetvárosi Bank — A Mentors Ellátási-Vállalat. "‘ftS
Dr. Morzsányi Károly Ehrlich G. Gusztáv Rózsa Lajos Hegedűs Dániel Takács Zsigmond Stadler Károly

orszggy. kepv. mint t. elnök föv. biz. tag ; gyáros mint elnök igazgató titkár az első magy. ált. bizt. társ. közp. főfelügy. fov. biz tag. ház- és szálloda-tulajd

Debreczeni képviselőség: Mendelovits Lajos, Katz Jakab, Rosenthal Dániel uraknál.
Prospectust kívánatra ingyen és bérmentve.
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jjDEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A ni. kir, főpostával szemben)
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Elvállal mindenféle nyomtatványokat: KÉSZÍT.

takarékpénztári, kereskedelmi Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ügyvédi és községi nyomtatványokat. ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
mrmwKET h étí.apokat.

v íaekl megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek, ’Sßl
0--------------- —----------------- ----- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.^

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendök.

J_____
I ízléses kiállítás!
I Jutányos árak

!

I

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

Bte„DEBRECZE™ ,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába.

ízléses kiállítás!
Jutányos arak!

0

0
Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

— 0 0--------- -------------------------------------------------- ----------- ------------------ ----------------------------------------------
SZÁMLÁKAT, R0VAT0Z0TT IVEKET, NÉVJEGYEKET,

lior- és rum-vigiietteket, falragaszokat,
MINDENNÉ M C KÖBL E VELEKET és ÁB JÉG EZEKEKET.

nfi" Vidék megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

-0

0

I FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat ízléses beosztással

fpgp>* jutányos árakon. ^0
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

■ Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.^JB

■MMMSMM———^■—■HMB——asBsawwga—ia r 11 bs—■  ..... rawBWBPMEám awa—MSSH—BI l —MM——
Nyomatott a »DEBRECZEN« nyomdájában (Főtér, Csanak-ház) 1828.
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ElÖfleetesí J
helyben, vagy pesti

Egész évre .
Félévre . 
Negyedévre.
8gy hóra .

Egyee esan

A lap szellemi részét illJ
•nóny a exerkesztőségbe] 

bérmentve küiiV

Elöfieethetni 
TeiegdJ K. Lsjoe könyvi 

*• • kiadóhivatalban
Blatt.)

Zavaros 
Balkánból, a he 
re vannak áilitl 

A sok aprj 
meg van a baj/ 
gától keresi, tm| 
bele.

Nyugol-Eu/ 
ezekre a savaros 
tekintetre loklid 
dekü eseményei 
lásukban egész] 
sát vonnák máj 

A Balkái 
nem jósolnak sj 
hogy Európa 
időre is biztosi 
törekvések, 
forrongó szenv< 
helyzetének szí 
már ma is tűrj 
zelebb nagy éj 
mutatkozik be.

Hogy ezek 
másra, csak jón 
egészen bizonyo 

Lehetetlen, 
rongó Balkán 
utóbb egyik vaj 
bele ne avatko 
szerint az elsők 
melynek politik 
mennyi államba 

És mindezi 
a hangulat mim 
viszályoknak ki 
mindenütt nyo 
időre nőnek, ha 
is veszedelmes 
nak meg.

A nagy es 
bizonyára a kis 
elő, itt van a

A jebiu:
Mig elbii

Míg elbá 
Szemem i 
Oh, ez d 
S fényes! 

Ah, d< 
Csillag 

Engem m 
Sokkal 
A láng,

E földi bi 
Oh, Jányk 
Ha más a 
Légy hole 
Világítsd

A nap már 
De ragyog 
Oly hálván] 
Mint beteg. 

Mig szeli 
A setét 

Szivem csel 
»Ah, min] 
Minden 

De a hab ni 
Így — bár 
S annyi só 
Maradj eny 
Légy rám

Hová lettek a 
a mezők dalos leve


